
本地化服務選購指南：

大建立完美	
合作關係的步驟10



您的組織要邁向全球

您想將業務推廣到世界各地，但客戶希望看到
在地內容。這就是您得面對的挑戰。

	 是全球品牌，在全球擁有統一、影響深遠且一致的形		
	 象；但您同時也是在地品牌，能提供消費者符合當地習慣
與要求的熟悉體驗。您該如何在這兩種看似相互衝突的重要工
作之間轉換，同時讓業務蓬勃發展？

解決辦法：本地化。

光靠翻譯便能達成任務的時代已經過去。單純的翻譯是可以將基本的意思從一種
語言傳達到另一種語言。但到了今日，各家品牌已深切體認到他們一直以來觀察
到的現象：消費者要的「不是」那些基本的東西，反而對建立關係與個人化這兩點
有著前所未有的重視。也因為如此，單單只靠翻譯，無法與追求個人體驗的全球客
戶建立良好關係。

之所以會這樣的原因在於：關係的維繫靠的是「情感」，而能夠觸動情感進而使客
戶產生忠誠度的事物，會因地區、文化和社會背景的不同而有差別。簡而言之，您
必須將統一且一致的品牌調性稍做調整，讓它符合世界各地每位客戶所在地的方
言和規範。要達到這個目的，就需要本地化。

您

現在，您已做好準備，想要更加全球化，同時更加本地化，而且要比以往做得
更好。那麼您需要挑選合適的服務供應商。而這本採購指南，相信有助您了
解選購本地化服務時所應注意的事項。



深入調查
既然您日後的本地化合作夥伴，將會深入了解您的業務，您也應該先著手
深入了解他們。他們是具備	20	年深厚經驗的業界龍頭，還是相對來說經
驗較少的新公司？他們通曉薩摩亞語、烏茲別克語或斯瓦希里語	(以及您「
所有」客戶的語言)	嗎？他們是不是「每一次」都能在預算範圍內準時交件？

問清楚他們支援多少語言；了解他們的翻譯團隊是只有語言專家，還是
有語言專家「以及」主題專家；探究他們資深管理團隊的背景。要多方打
聽，盡量提問，上網調查。您越了解這些供應商，最後的決定就越明智。

了解細節
在挑選本地化合作夥伴時，最基本的是您至少要了解對方提供哪些服
務。但您應該再更進一步去了解。

他們是否也能提供特殊資源，來滿足您獨特的需求？他們是否建有專門
的技術平台，來迅速解決這些需求？您可以收到哪些種類的報告，又該如
何評估他們的進度？

先問清楚這些問題，再做決定。

尋找絕配
確認本地化供應商具備足夠的應變能力，能隨著貴公司的
需求擴增或縮減專案規模。他們能否支援需快速交付的大
量專案？他們能提供您所需的專門服務嗎？此外，也務必要
弄清楚他們內部及外包資源的配置。	

不妨請對方舉一些規模和需求都和您相當的客戶例子。	
您應該像童話故事「金髮女孩和三隻熊」(Goldilocks 
And The Three Bears) 一樣，找一個感覺恰到好處的
供應商。
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評估人力的數量與品質
想像一下，要是能運用數以千計在地專家組成的人力網，協助您為在地
市場創作打動人心的訊息，那該有多好。其實您不需要想像！您的本地化
合作夥伴就應該要能提供您所需的語言與主題專家，確保您能在每個目
標市場推出引起共鳴的道地訊息。

花點時間探索候選合作夥伴供應鏈的全球範疇大小。了解他們如何挑選
與篩檢人才和承包人員	(以及他們對承包人員的使用是否公開透明)，這
些都有助您判斷他們是否適合您。

他們有能力和人力處理您的語言需求嗎？在業務旺季時也行嗎？假日呢？
臨時的緊急工作呢？這些都得要問清楚。
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認清人工智慧的好處
要找到一個在速度、規模和品質上都表現優異的本地化
供應商，並不是件簡單的事。告訴您一個秘訣：人工智慧	
(AI)	能協助候選合作夥伴滿足您對速度的要求，同時維
持合理的成本。因此本地化合作夥伴是否會運用	(甚至研
發)	技術來提升速度、正確性和流程，會是遴選時的一個
關鍵。但請放心，這並不代表他們會以機器人取代所有的
人力。

供應商是否專注使用單一個機器翻譯軟體，還是能運用
業內最佳的作法，根據各個客戶的需求調整其流程？他們
是否願意在翻譯流程上採用創新作法，充分運用翻譯人
員的時間，同時保障一定的品質與速度？除了要了解他們
如何運用母語人士和語言專家，您也應該詢問他們如何
使用翻譯技術和 AI。
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控管對方的管理團隊
簡單地說，您本地化合作夥伴的管理能力越優秀，您的壓力就越小。建議
可以先判斷他們是否有專責的資源來處理日常的溝通和工作量。

此外，要確認管理團隊會不會蒐集專案相關的意見反應和績效資料給其
承包人員，因為從這點可以清楚了解候選合作夥伴是重視持續改進，還
是只求做完專案。

了解雙方日常如何往來
如果您打算進軍多個市場，請做好心理準備，您將會花很多時間與您的
本地化團隊合作。所以在選定合作夥伴之前，請先了解您與對方日常會
如何互動交流。他們會如何交接專案和交付成果？在開始翻譯之前，他們
會針對來源資料做哪些語言和技術上的檢查？他們會請主題專家參與專
案嗎？誰又會是您日常的聯絡窗口？

了解您合作夥伴日常作業的方式，會讓您更清楚他們與貴公司既定流程
的契合程度，或甚至能否進一步改善。

建立相關詞彙
語言總是不斷在變化，您的本地化合作夥伴能跟上它的腳
步嗎？找到能提供術語製作與維護服務的合作夥伴甚為重
要，因為翻譯風格指南及術語詞彙表是非常重要的工具，有
助本地化專家確保無論您的客戶身在何處，都能取得一致、
具吸引力並符合品牌精神的內容。

詳細詢問流程的各項細節，並判斷他們如何維護多 
語言術語。

6

7

8



確認會進行品管
錯誤會消磨掉消費者對您的信心。因此了解本地化合作夥伴是否提供語
言及技術上的品管	(QA)，以及	QA	是否獨立於製作流程，就更顯得重要。
請確認合作夥伴採用哪種類型的品質模式或標準，以及他們與您分享這
個評估結果的方式。
	
品管是門藝術，也是門科學，更是本地化合作夥伴提供服務中數一數二
重要的項目。有些供應商	(給您一個提示：本公司)	甚至能提供獨立公正
的品管服務，協助您提升所有翻譯內容的品質。
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調查對方的財務健全度
直接提問，判斷候選合作夥伴在應收與應付帳款
政策、程序和績效等方面的健全程度。這些除了是
供應鏈是否穩定的重要指標，更是供應商能否與
貴公司建立長期且令人滿意合作關係的重要因素。
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如需深入了解，請造訪
LIONBRIDGE.COM

©	2019	Lionbridge.	著作權所有，並保留一切權利。

準備邁出下一步了嗎？

不妨採納我們的建議，並運用這份指南的內容來評估
我們：歡迎來電與我們聯絡，了解我們在上述問題的表
現。在	Lionbridge，我們致力與全球最大的品牌建立深
厚關係，協助他們與其客戶建立更深厚的關係。	
同樣地，我們也已準備好協助您達成這個目標。

http://www.lionbridge.com
https://www.lionbridge.com/get-in-touch/

